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IopiBHAJBLHMH acCNEKT iHBepCil Ta ToNmiKaJi3alil y cepeAHbOAHIIINCHKIIN MOBI
Ha matepiaJji «The Canterbury Tales» /I:x. Yocepa

Y OUIBIIOCTI MOB OJJHUM 3 HAMUTOMIOBHIMIKNX (DAKTOPIB, 110 OOYMOBJIIOE IIOBEPXHEBY
CTPYKTYpPY MOPSIKY CIiB, € MUCKypc uH 1HpopMmariita ctpykrypa (IC). Bimomo, 1o
came CTPYKTYpyBaHHS JMCKYpCY 3a MPUHIMIIOM CTapoi — HOBOi 1H(popMamii Moxe
OyTH NPUYMHOIO BUKOPUCTAHHS MApPKOBAHOTO MOPAIKY cliB y MOBI. LlikaBum Yy
bOMY AacHeKTl € caMe IHBEpCOBAaHUU MOPSNIOK CIIB HAa PI3HUX €Tamax pPO3BUTKY
aHTJIIACBKOI MOBHM, a TakKOX Takl SBHUINA SK TONIKATI3alis Ta IHBEPCIs.
3aranbHONPUMHATOIO € JAyMKa, IO 1HBEpCisS Ta TOMIKadi3allisi € PiBHO3ZHAYHUMH,
OpOTE METO AOCJHIIKeHHSI € IPOBECTU PO3MEXKYBaHHS LUX SBUL 3 TO3MLIT
CTpYKTypyBaHHsl iH(popMalii y auckypci. O0’€KTOM I0CTiIKeHHs € 1HBEPCOBaHI
peuenHs y «KenrepoOepiiicbkux omnosinanuax» Jx. Hocepa.

AKTyaJbHICTb  JOCJHIIKeHHs  OOyMOBJ€HAa  3arajbHOI0  CHPSIMOBAHICTIO
JIHTBICTUYHUX CTYJIM Ha JOCITIKCHHS HEKAHOHIYHHMX THIIIB MOPSJKY CIIIB 3 TOYKH
30py TIpeAcTaBieHHS B HuUX iH(opMaliiHo-cTpykTypHoro (IC) koMmmoHeHTy.
ManoaocniPkeHUM € 1HBEPCOBAaHUN TOPSAOK CJIB 3 TO3UINT MPEICTaBICHHS
iH(popmarii sk BioMoi a0 HOBOI ISt AMCKYpCY 1 JJIS ciyXada, M0 JacTh 3MOTY
MOSICHUTH Bapialii NopsJIKy ciaiB B aHrmiiceki Mol XIV cr.

Busnauennss IC peuyeHHs JIHIBICTAMH PI3HUX [IKUI Ta HAOpsMIB €
HEOJTHO3HAUYHUM. [IpUXUIBHUKHA T€HEPATUBHOTO MIAXOAY BUKOPHUCTOBYIOTH TEPMIH
IC peueHHs Ha mO3HAYECHHS OCOOJMBOCTEM pemnpe3eHTalii Tomika-GpoKycy Ha
CHHTAKCHYHOMY Ta mpocoandaomy piBHsx [1]. Tomik — 1e iH(opmaiis, BigoMa 3
KOHTEKCTY, (JOKyC acoIliforoTh 3 HOBOMW iH(popmariiero. H. XoMcbkuit [5] Bu3Havae
dokyc sk (pasy, 10 MICTUTh IHTOHAIIMHUN UEeHTp. Bce, 110 He MICTUTH (QOKYyCY,
HA3MBAIOTh IMpecymno3ulliero (Tomikom). IlpencTaBHMKHM KOTHITUBHOTO MiJIXOIY

posrasnarTsk IC B Tepminax konrenTiB. Tak, 3rigno 3 Ix. ['yanenem, IC € spaukom



JUTS. BEIMYE3HOT KITBKOCTI PI3HUX KOHIIETITIB, 110 MOKYTh YaCTKOBO NIEPETUHATHUCS Ta
noeaHyBatucs y Tekcti [7]. Y mocmimkennsx O. Bexaiirens 3a3HadaeThcs, MO CTapi
KOHIIETITH MEePEyI0Th HOBUM. TakuM YMHOM B1I0YBa€ThCA BIOPSAKYBaHHS KJIAy3H Yy
Takui cmocid, mo crapa iH(opMallis 3HaXOAUThCS mepen HoBoko. lle Ha3zmuBaloTh
IHpOpPMAIIMHUM TMPUHIMIIOM a00 MPUHIMIIOM KiHIleBoro ¢okycy [2]. 3rimHo 3
X. Knapk ta C. XeBuieH10M cTapa iHdopMallisd € Takolo, sika, Ha JYMKY MOBIIf, €
BIJIOMOTO TSI CITyXada, 1 Ky BiH BU3HA€E ICTHHHOI. HaTomicTh HOBa iHGOpMAIIis HE €
riomy Bimomoro [9]. bim3bkuM 10 1boro € BusHauenns B. Ueiida: crapa indopmarris
— 1€ 3HaHHs, KOTpPl MOBEIb Mependayae y CBIJIOMOCTI ajpecata y MOMEHT
BUCJIOBJICHHS; HOBa 1HGOpMAIlld € TUM 3 YUM MOBEIb 3HAMOMUTH cllyXxada yreplie
[4]. E. Ilpinc 3a3nauae, 10 ABOUUIAXOBUN MOLT iHGOpMAITT Ha «JIaHY» Ta KHOBY» €
HEJOCKOHAJIUM. BOHa MpOMNOHye TaKCOHOMIIO yAaBaHO! MPOIHPOPMOBAHOCTI, TOOTO,
Tak 3BaHy, MIATOTOBYY IIKaNy ISl YIOPSAKYBaHHS 00’€KTIB BiJ OUIBII JO MEHII
3Hafiomux [8]. Lls mikama TpaHchopMOBaHA B MATPHI0 KOMIUIEKCHHX IHMXOTOMIMH,
1o kinacudikye iHpopMaIlito, IpeACTaBICHY Y BUCIOBIIOBAHHI B MEXaX JBOX YITKUX
MOJIUJTIB: «B1JIOMa/HOBA JIJIsl AUCKYPCY» 1 «BiIOMa/HOBA Jj1s ciayxaday. L{i BiaMiHHOCTI
MOSICHIOIOTh TOU (DAKT, 1110 HOBE Y AUCKYpPC1 MOKE HE OYyTH HOBUM JUIsl cllyXaya, Xoya,
MO>KJIMBO, IO «HOBE» y AUCKYypci Oyze 3Haiomum aiisa ciyxada. E.Ilpinc naromnomrye
Ha ICHYBaHHI «Ta€EMHUIIl CHUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIiH», SKa CTBOPEHAa 3 METOIO
3axuCTUTH 1MeHHI rpynu (NPs), 110 npeAcTaBisiOTh BIJHOCHO HEBIJIOMY
iHpopMartiro y mo3utiii miamera [8].

3acobamu BupakeHHs 1HQOPMALIITHOT CTPYKTYPH pEeYEHHSI MOXKYTh OyTH 1HBEpCis
Ta Tomikamizamisg. 3a BuzHaueHHsAM b. baitnep, ingepcisn — ye peuenmns, y axomy
JIOCIUHULL CYO €KM 3aUMae NOCM-0IECAIBHY NO3UYI0, Y MOU 4ac AK [HWI NOCMIlHI
8I00IECNIBHI CKAAO0BI 3HAXOOSAMbCA Y NEPULONO3UYL] YACMUHU CKAAOHO20 DEeYeHHs.
[3]. Tonixanizayis, ycnin 3a E. IlpiHc, — ye nemexuiunuii nepecyé ycix [HUUX
eleMeHmi8 peuenHs, OKpIM niomema 61i60, WO € 0OHUM 3 Heba2amvox NpuKiadis
KOHCMPYKYIL, KA BKIIOYAE HEKAHOHIYHULL NOPsLOOK cig y mo6i [8].

JIyMKH BUEHHX IOJI0 PO3MEXYBaHHs 1HBepcli Ta Tomikamizamii po3iinuiucs. Tak,

Hanpukian, k. Edccen 1 Jx. Xankamep, JIx. Emonnc, JIx. I'pin, B. Kynman,



M. POuMOHT CTBEpKYIOTh, IO 1HBEPCIs 3aJIeKUTH BiJ Tomikanizamii. X. XapTBIrcoH
Ta JI. SIKOOCOH HAroJONUIyIOTh, III0 HEMA€ CUHTAKCUYHOI UM (PYHKIIOHAIBHOI Pi3HHULII
MDK IIMMH JBOMa SBUINAMHM, BOHU 3aIleBHSIOTH, IO 1HBEPCIS Ta TOMIKaIi3allis
HOJIISIIOTh  OJHAKOBHM CHHTAKCHYHO-(POHTOBMI MpOIIEC, JI€ 1HBEpCis BKIIOYAE
JIOAATKOBY Cy0’€KTHO-BIJIKJIQJIHY omeparlifo. IMIIIIUTHO YM €KCIUIIIMTHO PO3/IIJIeHE
(GpOHTYBaHHS CITIBBIIHOCUTBCS 3 PO3AUICHOI (PYHKIIEID — II€ O3HAyae, 10 BOHO
BUKOHYe onHakoBy QyHkiito [9]. Xoua iHBepcis Ta TomiKamizallis MaloTh Oararto
CIUJILHOTO, MPOTE ICHYIOTh M YiTKI BIAMIHHOCTI MIX HUMH Ha CHHTAaKCUYHOMY Ta
nparMaTM4yHoMy piBHSIX. Ha CHHTakCMYHOMY piBHI I1HBEpCli BJIACTHBUN OUIBII
PI3HOMaHITHUIA MOPSIIOK CJIB, 110 € HEKAaHOHIYHUM, JJI TOMIKaji3alii XapakTepHO
BUHECEHHS JIMIIE 00’ €KTa Y MPEMO3UIlif0. Y MparMaTuyHOMY acIeKTi, 111 JIBa sSBUINA
BIJIPI3HSIOTBCA Yy  CTaTycl JUCKYpCMBHHMX enemeHTiB. Ilpum  Tomikamizamii
MPENO3UIIAHUNA KOHCTUTYEHT IIOBUHEH BHUpaXaTH 1HGOpPMAIIIO, BIAOMY JUIs
muckypey. lle Takox BiacthBO 1 Ui 1HBepcli, mpoTe, sk 3a3Hauyae b. baiinep,
1HBEpCisl He mependavae CTPYKTYpPYBaHHS AUCKYpPCY 3a NPUHIMIIOM IepeayBaHHS
BiJIoMO1 1HQoOpMallii, HABMaKW, MPU CTUIICTUYHIN 1HBEpCil HAABHI BUMAIKU, KOJIU
HOBa, HeBloMa 1Hopmarlis (pokyc) nepenye Bimomiit (Tomik). ToMy Tomikami3aris
HE BIJIMOBIJAE MOBHICTIO 1HBEPCIi, a 1HBEPCis, Y CBOIO YEPry, HE MOXKE BBAKATHCS
cymoro Tomikaizaiii [3].

Peanizamiss iHBepcii Ta Tomikami3alli B pe4YeHH1 BIAOYBA€TbCS 3a JIONOMOTOKO
HEKAHOHIYHOTO TIOPSJIKY CIIB. Y CEepeIHhOAHTIINCHKIA MOBI BiH HE OyB BUIBHHM,
npoTe OUIbII THYYKMM Yy TOPIBHAHHI 3 CY4YacHOK aHIJIHCBKOI MOBOW. Y
CepeAHBOAHTIIINCHKIN MOBI JaBHHOAHTIIIMChKA MOJIETb V; MOMITHO 3MEHIIUJIACH, IO
MOB’SI3aHO 13 CHHTAKCMYHUMHU 3MiHamu. Haitwacrtimie Taka MoJeiab Tparisiach y
JiajekTax cepeaHboaHrIiicbkoi MoBH. [lpukianu V, nmomitHi y «Canterbury Tales»
Jxx.Yocepa [6]:

a). Wel koude he rede a lessoun or a storie — He could read a lesson or a story

well.

b). This tresor hath Fortune unto us yeven — This treasure, Fortune has given us.

c). Thy profit wol I telle thee anon — I will tell you right away what’s in it for you.



OCHOBHOIO MOJEIUIIO MOPSAIKY CIiB B aHriHchki MoBi XIV c1. crae SVO, mpote
HasBHI ¥ iHII Mopemi, Hampukiaaa: XVS, ae y mosumii X mMoxe OyTh oOcTaBuHA,
JOIAaTOK Ta 1HIN YJEHW pedYeHHs. Po3risHeMo 110 MOJeNb Ha MNPUKIaIl
«KenrepOepilicbkux omoBiganb» [6]:

(1) With hym ther was his sone, a yong squire.

Y peuenni (1) cmocrepiraerbes iHBepcis 00’ekra Ta cy0’ekra: With hym —
3aliMEHHUK, IO Mapkye crapy iHdopmMmarito (Tomik), his sone, a yong squire
pernpe3eHTye HOBY iH(opmMmariito (Pokyc), ajpke yrnepie 3raayeTbcsi HOBUNU CyO’€KT.
Omxe, iHpopMaliiiHa cTpykTypa y npukian (1) Burismae Tak: crapa iHdopMallis
(romik) + mpenukar + HoBa iHpopmaris (dpokyc). Takum uyuHOM, y peuenHi (1)
CIIOCTEPITAETHCS SABUIIEC TOMIKAI3aIlii.

Menm nmommpenoro Moaeiuto € VXS, siky mpouTtiocTpyeMo y pedeHHi (2):

(2) Had scattered, for a good true toiler, he.

VY npuknanl (2) cnocrepiraerbcsi 1HBEPCOBAHUU TMOPSAOK CIIB, Ji€ JOIMOMIKHE
JIECTIOBO BHHOCHUTBCS y MEPIIy MO3ULII0, TAKUM YHWHOM (POKYCylOUM Ha 3MiHI
nisutbHOCTI cy0’ekta. Ilpucymok had scattered mpexacraisie iHdopmarllirto HOBY i
Buctynae (okycom y peuenni. [ami mo omosini for a good true toiler penpesenrye
cTapy iHQopMalii s AUCKYpCy, a OTKe, yca ¢dpa3za BUCTYNA€E TOMIKOM. Takum
YMHOM, 13 HaBEICHOTO MPHUKIATY CIIye HACTYNMHE CTPYKTypyBaHHs i1HdOpMmaIii:
HoBa i1H(popmauis (dokyc) + crapa iHbopmaris (Tomik). A, oTXe, y pedeHHi (2)
HAsBHUM 1HBEPCOBAHUN TOPSAJOK CIIB, TPOTE SIBUIIE TOMIKai3amii He
CIIOCTEPITa€eThCsl, OCKUIBKH BOHO Tepe0davyac BUHECEHHS TOMIKA y TIEPITy MO3UIIIIO.

B onoBiganHsX Takox 3adikcoBana mojaenb VSX, ne X npeacraBieHuil 101aTKOM
a00 oOcraBuHOIO. Hanpukman:

(3) So hadde I spoken with hem everichon

VY peuenni (3) cnocrepiraetbess BuHeceHHs hadde, sk momomikHOTO fi€ecioBa y
npeno3uilito. lle Ha HamTy TyMKY, CTBOPIOE TOAATKOBUM €(heKT — BiIOYBAETHCS OLIIBII
JeTallbHe TOSICHeHHs Jiid cy0’exkta. Takum umbom, hadde mnpencraBise HOBY
iHpopmariro i Buctymnae poxycom. OnHak BKMBaHHS 00’€KTHOTO 3aliMeHHHMKa hem

MapKye cTtapy iHQOpMallilo, TaK SK PO3KPUBAE 3MICT MONEPEIHLOT0 peueHHs. OTxe,



CTpyKTypyBaHHs iH(opmarii HacTymHe: HoBa i1H(opmaris (dokyc) + cTapa
iHpopmartiss  (Tomik). Tak sK TOMIK 3HAXOAUTHCS Y TOCTIIO3HUINT, MOXKEMO
CTBEPJIKYBaTH, 1110 Y NpuKIiIaai (3) HasBHA 1HBEPCis.

OTxe, pi3HI MOJIET OPSAIKY CIIIB MO-pi3HOMY IpencTaBisitoTs [C. 3a3naunmo, 1o
BapTO PO3MEKOBYBATH SBHUIIA IHBEPCIi Ta TOMiKai3allii Ipu AOCIIPKEHHI peUYeHb 3
HEKAHOHIYHUM TIOPSIAKOM CIIiB, OCKIJIBKM OCTAHHS BXXMBAETHCS 3 METOI0 MapKyBaTu
BUKJTFOYHO CTapy iH(GOpMAIIifo IJ1s AUCKYPCY 1 AT ciyxada.
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